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Topic: 
Music 

  



Vocabulary  

1. Melody /ˈmel.ə.di/ 

a sequence of pleasant musical notes 

The melody of this song is unforgettable. 

آهنگ های خوش ای از نت ملودی؛ دنباله  :معنی  

2. Rhythm /ˈrɪð.əm/ 

the pattern of beats or sounds in music 

I love the rhythm of African drums. 

آهنگ ریتم؛ الگوی ضرب  :معنی  

3. Harmony /ˈhɑː.mə.ni/ 

a combination of musical notes played or sung together 

The choir sang in perfect harmony. 

 هارمونی؛ هماهنگی صداها :معنی

4. Lyrics /ˈlɪr.ɪks/ 

the words of a song 

The lyrics of this song are very meaningful. 

 متن ترانه  :معنی

5. Chorus /ˈkɔː.rəs/ 

a repeating part of a song 

Everyone joined in when the chorus began. 

 کورس؛ بخش تکرارشوندهٔ آهنگ  :معنی

6. Genre /ˈʒɑːn.rə/ 

a category or style of music 

Jazz is my favorite genre. 

 ژانر؛ سبک موسیقی  :معنی

7. Instrument /ˈɪn.strə.mənt/ 

a device for producing musical sounds 

She plays three different instruments. 

 ساز  :معنی



8. Orchestra /ˈɔː.kɪ.strə/ 

a large group of musicians playing together 

The orchestra performed a Beethoven symphony. 

 ارکستر  :معنی

9. Concert /ˈkɒn.sət/ 

a live music performance 

We went to a Coldplay concert. 

 کنسرت  :معنی

10. Album /ˈæl.bəm/ 

a collection of recorded songs 

Their new album came out last month. 

 آلبوم موسیقی  :معنی

11. Composer /kəmˈpəʊ.zər/ 

a person who writes music 

Mozart is my favorite composer. 

 آهنگساز  :معنی

12. Tune /tjuːn/ 

a simple musical melody 

I can’t get this tune out of my head. 

 آهنگ ساده؛ نغمه  :معنی

13. Soundtrack /ˈsaʊnd.træk/ 

music written for a film 

The soundtrack of this movie is amazing. 

 موسیقی متن فیلم  :معنی

14. Hit single /hɪt ˈsɪŋ.ɡəl/ 

a very popular song 

That hit single topped the charts for weeks. 

آهنگ پرفروش تک  :معنی  

 



15. Vocalist /ˈvəʊ.kə.lɪst/ 

a singer in a band 

The lead vocalist has a powerful voice. 

 خوانندهٔ گروه  :معنی

16. Performance /pəˈfɔː.məns/ 

the act of performing music 

Her live performance was breathtaking. 

 اجرا؛ اجرای زنده  :معنی

17. Acoustic /əˈkuː.stɪk/ 

music without electronic amplification 

He prefers acoustic guitar. 

 آکوستیک؛ بدون تجهیزات الکترونیکی  :معنی

18. Symphony /ˈsɪm.fə.ni/ 

a long musical composition for an orchestra 

Beethoven’s Fifth Symphony is very famous. 

 سمفونی  :معنی

19. DJ /ˌdiːˈdʒeɪ/ 

a person who plays recorded music for an audience 

The DJ kept everyone dancing. 

کنندهٔ موسیقی جی؛ پخش دی  :معنی  

20. Audience /ˈɔː.di.əns/ 

people who watch or listen to a performance 

The audience gave a standing ovation. 

 تماشاگران؛ مخاطبان  :معنی

 

 

 

 

 

 



Collocations  

1. Play an instrument /pleɪ ən ˈɪn.strə.mənt/ 

to be able to make music with an instrument 

She can play three instruments. 

 ساز زدن  :معنی

2. Go to a concert /ɡəʊ tə ə ˈkɒn.sət/ 

to attend a live music show 

We went to a concert on Friday. 

 به کنسرت رفتن  :معنی

3. Write a song /raɪt ə sɒŋ/ 

to compose music and lyrics 

He wrote a song about his childhood. 

 آهنگ نوشتن  :معنی

4. Release an album /rɪˈliːs ən ˈæl.bəm/ 

to publish a set of songs 

The band will release a new album next month. 

 آلبوم منتشر کردن  :معنی

5. Listen to music /ˈlɪs.ən tə ˈmjuː.zɪk/ 

to enjoy music with your ears 

I listen to music while studying. 

 موسیقی گوش دادن :معنی

6. Background music /ˈbæk.ɡraʊnd ˈmjuː.zɪk/ 

quiet music that plays behind other activities 

The café had soft background music. 

زمینه موسیقی پس  :معنی  

7. Musical talent /ˈmjuː.zɪ.kəl ˈtæl.ənt/ 

a natural ability in music 

He showed great musical talent as a kid. 

 استعداد موسیقی  :معنی



8. Perform live /pəˈfɔːm laɪv/ 

to sing or play music in front of an audience 

She performed live on TV. 

 اجرای زنده داشتن  :معنی

9. Chart-topping song /tʃɑːt ˈtɒp.ɪŋ sɒŋ/ 

a song that reaches number one 

That chart-topping song was everywhere. 

 آهنگ صدرنشین  :معنی

10. Musical taste /ˈmjuː.zɪ.kəl teɪst/ 

the type of music someone likes 

Her musical taste is very diverse. 

 سلیقهٔ موسیقایی  :معنی

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Idioms  

1. Face the music /feɪs ðə ˈmjuː.zɪk/ 

to accept the consequences of your actions 

He broke the rules and had to face the music. 

 تاوان کاری را دادن؛ عواقب را پذیرفتن  :معنی

2. Music to my ears /ˈmjuː.zɪk tə maɪ ɪəz/ 

something you like to hear 

Her praise was music to my ears. 

کننده حرف یا خبری بسیار خوشحال  :معنی  

3. Change your tune /tʃeɪndʒ jɔː tjuːn/ 

to change your opinion or attitude 

He changed his tune after hearing the truth. 

 تغییر نظر دادن  :معنی

4. Play it by ear /pleɪ ɪt baɪ ɪə/ 

to act without planning; improvise 

We didn’t plan the trip; we played it by ear. 

 بداهه پیش رفتن؛ بدون برنامه عمل کردن  :معنی

5. Blow your own trumpet /bləʊ jɔː əʊn ˈtrʌm.pɪt/ 

to brag about yourself 

He always blows his own trumpet. 

 از خود تعریف کردن  :معنی

6. Strike the right chord /straɪk ðə raɪt kɔːd/ 

to do something people approve of 

Her speech struck the right chord with everyone. 

 اثر مثبت گذاشتن؛ مورد قبول واقع شدن  :معنی

7. Call the tune /kɔːl ðə tjuːn/ 

to be in control 

The manager calls the tune here. 

گیرنده بودن تصمیم  :معنی  



8. Play second fiddle /pleɪ ˈsek.ənd ˈfɪd.əl/ 

to take a less important role 

He didn’t want to play second fiddle to anyone. 

اهمیت بودن در جایگاه دوم بودن؛ کم :معنی  

9. Sing the same tune /sɪŋ ðə seɪm tjuːn/ 

to agree with someone 

They are all singing the same tune now. 

نظر بودن؛ موافق بودن هم  :معنی  

10. It’s not over until the fat lady sings /ɪts nɒt ˈəʊ.və ʌnˌtɪl ðə fæt ˈleɪ.di sɪŋz/ 

don’t assume something is finished 

Keep trying—it’s not over until the fat lady sings. 

چیز قطعی نیست تا آخرین لحظه هیچ  :معنی  

 


